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OLEEHOYHASI AETEPMWUHALIUA NPU NEPEBOJE

e N

ESTIMATED DETERMINATION
AT THE TRANSLATION

M. Safonov

Summary. in the article, phraseological units are considered as a way
of modality transfer in the example of Russian, English and Chinese
languages, especially the variants of their translation with the purpose
of saving the evaluation component in the utterance. The choice
of phraseological units is due to the presence of the eye lexeme, in
search of equivalent variants in the translation, we tried to preserve
this component to make sure that its presence affects the character
description, judgment, evaluation, indifference, excitement, surprise
and much more and is able to transfer it to other languages.

Keywords: modality, evaluation, translation, phraseology, idioms,

K connotation. J

aTeropvsi MOAabHOCTY CTasla UHTEPECOBATb YUEHbIX
C CaMblX PaHHUX BPEMEH, U onpefeseHmne 3Tol KaTe-
ropuvi NPOUCXOANT U3 TaKMX Hayk Kak ¢unocodus,
NOr1Ka, NCUXONOTUA U IMHIBUCTMKA.

bonblwown sHUMKNnonegnuyeckun cnosapb «JIMHrBUCTUKa»
JaeT cnegytouyto GopMynmpoBky: «MoganbHOCTb (0T cp.-
nat. modalis — moganbHbIiA; nat. modus — mepa, cnocob) —
bYHKUMOHaNbHO-CEMaHTUYECKan KaTeropus, BblpaxatoLas
pa3Hble BMAbl OTHOLWEHWA BbliCKA3blBaHMA K OeACTBUTESb-
HOCTW, @ TaKXKe pa3Hble BUAbl CyObeKTMBHON KBanndrkaumum
coobLaemoro. MoganbHOCTb — 3TO A3bIKOBas YHUBEpPCab-
HaA enHMLA, OHa OTHOCKTCA K UNCIy OCHOBHbIX KaTeropui
eCcTecTBeHHOro A3blka» [16].

LBenuapcknii nuHrBncT Yapnb3 bannu, pabotatowmii
Haj Teopuen BblCKa3blBaHWA, OTMETW, YTO B BblCKa3blBa-
HUN MOXKHO BbIAENUTb ABa OCHOBHbIX acMneKTa: AUKTYM (co-
JepXaHue) n moayc (oueHKa IMYHOCTU YNOMAHYTbIX pak-
TOB), @ akageMuK B.B. BuHorpagos npuvwen K BbiBOAY, UTO,
npexmae Bcero, MoAasIbHOCTb BblpaXkaeTcsi B MPeasioKeHnn
€ro Koppensumen c peanbHbiM paKTUYECKUM COCTOAHUEM
nen [3] [5].

TpafMUNOHHO B NIMHIBUCTUKE, AVKTYM U MOAYC Ha3bl-
BAIOTCA OOBEKTUBHOW MOAANIBHOCTU U CYyOBEKTMBHON MO-
JanbHocTAMK. O6bEKTVBHAs MOAANIbBHOCTb — OTHOLUEHUE
yTBepXAeHna K peanbHocTu. Korga mbl roBOprM O Takom
OTHOLUEHUW, Mbl MOAPa3yMEBAEM pPeasibHOCTb, »KenaTefb-
HOCTb, MOTPeBbHOCTb B BEPOATHOCTU, BO3MOXHOCTUA U T.[.
Bblpa)keHne Takoro BuAa MOAANbHOCTM B NPEASIOXKEeHUU
nponcxoanT C WUCMOMb30BaHWEM TpPaMMaTMYECKOro Ha-
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AHHOMAYU#. B CTaTbe PacCMaTpUBaIOTCA (paseonornueckine efMHNLbI, KaK Cro-
€06 nepeauM MoAaNbHOCTU Ha MPUMEPE PYCCKOTO, AHTMIACKOTO 1 KUTACKOro
A3bIKOB, B 0COOEHHOCTM BapUAHTbI X NEPEBOAA C LIENbI0 COXPAHEHUA OLIEHOY-
HOr0 KOMMOHEHTA B BbICKa3biBaHuM. Bbibop Gpa3eonoru3mos 0bycnosneH Ha-
NNYnEeM NEKCeMbl «T11a3», B MOUCKAX SKBUBANIEHTHbIX BapUAHTOB NP NepeBoje,
Mbl bITANNCL COXPAHUTB TOT KOMMOHEHT, 4To6bl yOeauTbca, UTo ero Hanuuue
BNAAET HA ONWCAHME XapaKTepa, CyXKAEHNE, OLEHKY, PaBHOAYLLNE, BOSHEHNE,
YOUBNEHWE ! MHOTOE IPYroe 1 CNocoBHO NepeaBaTb 370 Ha APYTUAX A3bIKaX.

Knouesble ¢108a: MOfIaNIbHOCTb, OLIEHKA, NePeBof, GPpa3eonorus, UANoMbl, KOH-
HoTaLyA.

CTPOeHVA, 4YacTul, MofanbHbix rnarosnioB. Cy6beKkTMBHanA
MOJanbHOCTb MoApa3ymMeBaeT OTHOLUEHWE TOBOpPSALLErO
K M3n0KeHHbIM ¢pakTaM. YTo6bl MOKasaTb OTHOLWIEHWE rOBO-
pAwero, oH npuberaet K NCNOMb30BaHMIO MHTOHALMN, MEX-
JOMETUIA, YaCTUL, MOAaNbHbIX CNOB U T.4. [5].

B maHHOM uccnenoBaHMM Mbl Bygem nNpuaepKuBatb-
CSl MHEHWSA, YTO OLEHKa ABNAeTCA OAHMM U3 KOMMOHEH-
TOB CyObEeKTUBHOW MOJASIbHOCTU, KOTOPbIN HeceT OQHO
n3 Ccy6beKTMBHO-MOAANbHbIX 3HauveHun. OnpepeneHune
3TOro ABNEHMNA YXOAUT KOPHAMU HE TONbKO B NMMHIBUCTYU-
Ky, HO 1 B punocoduio n ncuxonoruo. Ecnm mel paccmo-
TPUM OLEeHKY C $nnocodpCKom TOUKU 3peHund, TO OLEH-
Ka — 3TO OTHOLIEHMe, KOTOpOoe NoowWpAeT Uan ocyxgaeT
OencTBmA nogen, B 3aBUCMMOCTU OT COOTBETCTBUA ITUX
LeNCTBUI MOPaNbHbIM U 3TUYECKUM LLEHHOCTAM TOro 1N
nHoro obuwectea. O.C. AxmaHOBa onpepenseT OLUEHKY
KaK «Cy>KeHUe roBopsLero, ero oTHolWeHne — ogobpe-
Hue nnn HeofgobOpeHue, KenaHue, NoowpeHne 1 T.0.—
KaK OflHA M3 OCHOBHbIX YacTel CTUINCTUYECKOWN KOHHO-
Tayum» [2].

Co BpemMeHeM KaTeropmm Cy6bekTUBHON MOAANIbHOCTM
M OLEHKW CTanu HakNaAblBaTbCA APYr Ha Apyra n3-3a rx
o6LLel opreHTaLun Ha OLIEHOUYHOE CYXXeHWe O npeamerTe.
MHeHMA yyeHbIX 0 B3aMMOAENCTBUN OLEHKM C KaTeropuen
MOZANbHOCTU Pa3aennancb, N Mbl MOXKEM BblAeNnTb TPK Ca-
MbIX PaCnpOCTPaHEHHbIX B3rMs4a Ha 3TOT BOMNPOC:
1.  MopaanbHOCTb 1 OLleHKa — 3TO [iBe pa3Hble KOHLen-
uum (A.B. MaxoBa, T.B. Mapkenosa).
2. OueHKa ABNAETCA OQHUM W3 BUAOB CYObEKTUBHOW
moganbHoctu (H.[l. ApyTioHOBa, E. M. Bonbd).
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3. OueHka — cama CyTb Cy6beKTUBHOW MOAANbHOCTA
(B.H. Tenus, H.10. LLiBegoBa).

Mbl pasgensem mHeHune H.[l. ApyTioHoBow 1 E. M. Bonb-
¢da 06 onpeaeneHnn oLeHKN Kak OQHOW 13 COCTaBASIOLMX
obuiero cy6beKkTBHO-MoAanbHoro doHa [1] [6].

OcHoBbiBasACb Ha npupoge oueHku, H.[. ApyTioHoBa
npepnaraer CBOW KnaccmduKkaLmio YaCTHO OLEHOYHbIX 3Ha-
yeHui. B 3TON Knaccudukaumm npepcTaBneHbl TP rpyn-
Mbl 3HaUeHW (CEHCOpPHbIE, CYGNMMMPOBAHHbIE, PALMOHa-
NINCTUYECKNE OLIEHKM), KOTOpble, B CBOIO ouyepefb, MOTyT
ObITb KOHKPET3UPOBaHbI (HanprMep, CEHCOPHbIE OLIEHKM
OenATCA Ha CEHCOPHbIA BKYC M ncuxonornyecknin). Knac-
cndurkauma oueHok H.[l. ApyTioHoBOI siBNsAieTcA Hanbonee
nogpo6bHo, BKNoUaeT B ceba paf acneKkToB 1 NO3BONAET:

1. Pa3nuuyaTtb uncTble OLeHOYHble 3HaKKM («xopolne /
nnoxue») n aTpubyTbl, KOTOPble COYETalOT OLLEeHOY-
HbI CMbICN C ONMUcaTeNbHbIM;

2. Onpepenutb xapaKkTep oOnucaTeNbHOro atpubyTa
(ceHCcopHbIV apomaT, yTUANTapHbIA U T.4.);

3. OTtcnegnTb YpOBEHb 3MOUMOHaNbHOrO / pauuo-
HaJIbHOTO B YACTHbIX OLIeHKaX (B CEHCOPHbIX OLieH-
Kax ypOBeHb 3MOLMOHANIbHOTIO, @ He PaLMOHaNbHO-
ro 6ynert BoiLLe).

4. MeTtop oueHKW. B 3aBucumocTv oT GopMynnpoBKHm
OLeHOYHON GOPMYNUPOBKM BbIAENATCA fiBa TMa
OLeHKM: abConoTHas oOueHKa W CpaBHUTENbHaA
oLeHKa.

E.M. Bynb¢ oTmeuaeT, UTo B UCTOPUN U3YyUEHMA SIMOLNN
C Ppunocodpckmx nosnumii Npobsema CBA3M C OLEHKOWN He-
OOHOKpATHO nofABnAnacb Ha nepegHem nnaxe. E.M. Bynbd
paccmatpuBaeT prnocodckme Teoprn 0 B3aMMOCBA3N MeX-
Iy 3MOLMAMUN N OLEHKON B NCTopuyeckom acnekrte. O6pa-
LWAACb K HacToALlEeMY, OHa BblaensaeT ABe rpynnbl TEOPUNn
OLEHKMW, CBA3bIBAIOLWNX SMOLIUN C KOTHUTUBHBIMU UAEAMMN.
OgHa rpynna ¢unocodpoB cUNTaeT, YTo CyLLeCTByeT noruye-
CKaA CBA3b MexAdy smoumamn n oueHkamu. CornacHo 3Tomn
TEeopuK, SMOLUN NIOTMYECKN 3aBUCAT OT oueHOK. [pyrad
rpynna OLEHOYHbIX TeOopWi npepnonaraer, Yto SmMouuu
camu no cebe ABNATCA oLeHKamu. [Ipyrumm cioBamu, Ha-
XO[AAChb B TOM WJI MHOM COCTOAHUW, CaM CyObeKT 0CO3HaeT
peanbHOCTb LLEHHOCTU U KaK Obl XKUBET B Hel [7].

C TOYKM 3pEeHUsA CUCTEMbI LieHHOCTEN, obLenprHATON
B 00LLeCTBe, OLIEHKN MOTYT ObITb LIKAIOWM pa3HOWN CTeneHu
rpagauun. Mo3numa «HenTpanbHas» Unn «6e3pasnmyHas,
npeacTaBaseT cobo HaumeHblLUYio KaTeroputo. E. M. Bonb,
kak 1 O.C. LLInbkoBa cumtaeT 3Ty aKCUONOMMYECKYHO KaTero-
puto 6oniee BN3KON K OTPULLATENIbHOWN, «MJTIOXOW», a He Hel-
TpanbHol. Kpome Toro, E.M. Bonb¢ cumTaeT, 4to Nonoxu-
TeNbHasA NO3UNLMA ABNAETCA UCXOAHOMN TOUKOWN OLEHKWU, 3TO
HOPMa, a TO, YTO el He COOTBETCTBYET, ABNAETCA OTKIOHEHU-
€M OT 3TOW HOpMbl [6].
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Kateropms mopanbHOCTU HanpAMyl CBA3aHa C KOM-
MyHuKaumen. CpencTsa, KOTopble Mbl BbiGMpaem i Bbl-
paXkeHrA MoAanbHOCTU B OOLEHUN, ABASAIOTCA HE TONbKO
rpaMmaTMYyeCcKMMM U NEKCUYECKMMU, HO TaKXKe UMEeIoT KOM-
MYHUKaTMBHYIO COCTaBnsioLWyto. B 3Tom nccnegosaHum mbl
nomnbITaeMcA [1OKa3aTb, UTO OLEHKA, KakK 3N1eMeHT cybbek-
TUBHOW MOAANbHOCTN, MOXET Bblpa)aTbCA creuranbHbiMU
NeKkcMyecknMm cpeacteamm — ¢paseonornyeckummn egu-
HULAaMW, HEMOCPELACTBEHHO BAIMAIOWMMA Ha MOAANbHOCTb
B KOMMYHUKaTUBHOM akTe. [ToHUMaHue Ux 3HauyeHus B pe-
YyeBOW CUTYyaLUMU OCOBGEHHO Ba)KHO M HaMpAMYyl0 CBA3AHO
C 0COBEHHOCTAMY «A3bIKOBOW KapTUHBI MPay.

«f13bIkOBasA KapTMHa MWpa» — 3TO WHCTPYMEHT ANA
onncaHna 06BbEKTUBHOWN peanbHOCTU. «f3blkoBasA KapTuHa
MMpa» MOHMMAETCA KaK CMCTEMATUYECKN yrnopAaaovYeHHas
MoZenb 3HAKOB, BblPa)KEHHAA MHOXECTBOM Pa3fINYHbIX
NIMHTBUCTUYECKMX CPEeAcCTB, copepawmx wHdpopmauuio
06 okpyxatowem mMrpe. OHa TeCHO CBA3aH C npobnemamu
A3blka 1 MbiwneHnAa. OHa n3MeHAeTCA BMecTe C Pa3BUTU-
€M yesioBeKa M ero KoHuenumen mupa. Mbl MOXKHO npepg-
NMONIOXKNTb, YTO $pPa3eonormsa SBNAETCA YacTbio «A3bIKOBOM
KapTUHbI MUpPa», TaK Kak OHa BblpaXkaeT KynbTypy niogen.
Y KaKgoW Hauum ecTb CBOM YHUKanbHble dpaseonoruye-
CKMe efuHNLbI, 1 OHUW ABNAIOTCA 3epKasloM HauMOHaNIbHOIoO
MeHTanuTeTa. PasHuua mexgy dpaseonormyeckumun emu-
HMLAMW pa3HbIX HAPOAOB onpenenaAeTca penmrmen n cTo-
pueii, 06blYasMU U TPAAULMAMMN, MPUPOAHBIMU YCIIOBUAMY
1 CMCTeMaMK LeHHOCTEN TOW A MHOW HauuW.

DOpaseonornyeckne efuMHULBbI MOTYT paccMaTpmMBaTbCA
B ABYX acrnekTtax — AEeHOTaTMBHOM U KOHHOTaTuBHOM. Co-
Jep)KaHune feHOTaTUBHOIO acrnekTa OTHOCUTCA K 06beKTMB-
HOW peanbHOCTK, CyLWecTBYloWen He3aBNCMMO OT BHELUHe-
ro UNn BHYTPEHHEro Mrpa yesioBeka. JTOT acnekT cospgaet
06beKT, cywecTBylowmnn B Gopme cTaHAapTHOro obpasua,
KOTOpbI 0603HayaeT He camy pPeasibHOCTb, a TUMWYHbIE
NPU3HaKW peanuni, OCHOBaHHbIE Ha 3HAaHWNW CBOVCTB peanuii
[13]. KOHHOTaTUBHbIN acneKkT paccMaTPUBAETCA KaK «CKPbl-
TafA», He BblpaxeHHad WHbOPMaLMA, KoTopad AONONHAET
[AEHOTAaTUBHbBINA KOHTEHT Ha OCHOBe MHdpOpMauuK, co3aato-
e Bblpa3nTenbHbI 3PPEKT BbiCKa3blBaHWS, TAKOW KaK ac-
couMaTBHO-06pasHoe cooblyeHue [12].

OcHoBHas QYHKLUMA KOHHOTALMWU 3aK/IOYAETCA B TOM,
uTo6bI NepeaaTb agpecarty BaXKHOCTb LLEHHOCTM paccmaTpu-
BAEMOrO 3/IeMEHTa PeanbHOCTH, B KOTOPOM MoAYepKMBa-
€TCA Ba>XHOCTb KOMMNOHEHTa OLUEeHKN KOHHOTauuMn 1N faeTCcA
MOHATb, YTO OPAaTOP MbITAaETCA NpPpUBNEYb 6OJ'IbLIJe BHMaHWA
ajipecaTa Ha HeKOTOpble COCTABNAIOLIME €70 PeUMn.

(Dpaszeonormyeckme eavHULbLI BKOYAOT ABa TUMa
oLeHKM: 06beKTUBHaA U cybbekTnBHas. MepBaa ocHOBaHa
Ha maee LeHHOCTU TOro, YTo 0603HAYEHO, OTHOCUTENIbHO
HOPM, XapaKTepHbIX A1A KOHKPETHOrO A3bIKO-KYNbTYPHOro
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coobulectBa. Bropasa — gononHutenbHoe 3HavyeHue, Gop-
MUpyeTcs 6raropaps obpasam 1 SMOLMOHANIbHOMY BOCMPU-
ATMo mupa [9].

/I3HayanbHO TUMbI OLEHKN TaKXe AenAaATca Ha 2 KaTero-
pun: cybbeKTnBHaA (3MoLUMOHaNbHasA) N 06beKkTUBHaA (pa-
unoHanbHas) (cornacHo H. 1. ApyTioHoBow [1]), Mbl cuntaem,
UYTO OHM MMMANLUTHbBI MO CBOEN NPUPOLE N PaCKpPbIBaOTCA
TONbKO [OMOSIHUTEIbHLIMKY 3HAUYEHUSAMMW, COCTaBNSIOWNUMMN
KOHHOTauuo. imeAa oUeHOYHYIO COCTaBAAOLWYH, Mbl MO-
XeM oTHecTu ¢dpaseoniornyeckme eanHuLbl K Kateropum
MOJaNbHOCTH.

B jaHHOM MccnefoBaHMK, Mbl UCMOJIb3yeM CPaBHUTESb-
HbIn N NepeBogyeckuin metogbl. CpaBHUTENbHbLIN METOL
3aK/I0YaeTca B peanmsalmm CeMaHTMUYeCKoro aHanmsa Kom-
NMOHEHTHOrO cocTaBa ¢paseonormyeckux eavHul. Metop
nepeBoAa NCNOMb3yeTCA NPU NepeBoOAe KNTaNCKmx ppaseo-
NOTMYECKUX € AUHUL, Ha aHTTIUACKNIA A3bIK M HAOOOPOT.

MaTepuanom 3Toro nccefoBaHuA ABNATCA ¢paseo-
Noruyeckrie eauHNLbl, UMeloLie B CBOEM COCTaBe CJlIOBa
CO 3HAYEHMAMMU «IM1a3» Ha KUTANCKOM f3blKe C NepeBOAoOM
Ha PYCCKUI 1 aHIMUNCKUIA A3biKkK. Bbibop kaTeropun dpa-
3€0M0rnYecKrx efuHNL, 06ycnoBneH GpakTom TOro, UTo nekK-
cema «rnas» B KATAWCKOM f3blke HeceT OTBETCTBEHHOCTb
3a OrPOMHOE KOMMYECTBO 3MOLUIA, OObIYHO NCMOb3YHOLM-
ecs Ans onucaHnsa XapakTep, nepeaaTtb CyXAeHWe, OLEHKY,
paBHOAyLWVe, BOSIHEHWE, yamBeHve u T.4. [21], yto Byget
NPOAEMOHCTPUPOBAHO B aHanm3e. Takxe Hamu 6yaet npeg-
NPUHATa NOMbITKA HAWTV aHANOIMMYHblE BapUaHTbl NEPEBO-
[1a UCXOAHbIX dpa3eonornyecknx 060poTOB C COXPaHEHMEM
3HaYeHUA U CTerneHblo BAUAHNA Ha MOJANbHOCTb B BbICKa-
3blBaHUN.

Mbl pasgenum Takve dpaseonornyeckme eamnHULbI
Ha ABe rpynnbl: ANA ONMcaHUA SMOLUIN N ONUCAHWA COCTO-
AHKA [8] [22]. AHann3 npoBoAMCA Ha NpuMepe ¢pazeono-
rMyecKnx evHUL Pa3HOro YPOBHA — BbiCKa3blBaHWA, au-
OMbI, MOCNIOBNULbI, ppa3eonornyeckne KoMoHauum u T.4.
[20]. KuTtalickne ¢ppaseonornyeckne eamHuLbl aHol B BUae
nepornndoB N KUTANCKUX TPAHCKPUNUMIA (MAHbUHD), a TaK-
e JaHbl 6yKBanbHbI NnepeBof u onpegeneHme [4]. Mbl pac-
CMOTPUM, KaK Mbl MOXEM COXPaHUTb KOMMOHEHT OLEeHKM,
ero cteneHb 1 metofd. I HauHeMm ¢ KaTeropum, oTBevatoLen
3a amMouuK.

JIRER (shunydn) — nackatb rmas. GEFAIEXIPSE - 1R
IMIEETLRIMAREZ 7 » — «Let’s face it, you are a lot easier
on the eyes» — «[locMOTpuUM NpaBgae B rnasa, Tenepb Bbl Bbl-
rnagute 6onee npvenekaTtenbHox. MNpn nepesofe Ha pyc-
CKWUiA A3blK, B AAHHOM CJlyyae HAMHOTO MpPUBbIYHEE Bbl-
6paTb HEKUI HENTPANbHbIN BapUaHT, BblPaXXeHHbIN 6osbLue
He dpa3eonornamom, a NPOCTbIM Hapeunmem, Mbl CHUTAEM,
UTO B ;AHHO BbICKa3bIBaHMU YNOTPEGNEHNE aHANIOMMYHOTO
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¢dpaszeonormsma U3 pycckoro asbika byaeT BbIrnAfeTb Hene-
Mo 1 NCKYCCTBEHHO. HO, Kak Mbl MOXeM BUAETb, B aHINN-
CKOM CyLLeCTBYeT BeCbMa NpueMNieMblil BapraHT nepesBoga
«easy on the eyesy, 3Byyalunii MeHee 6POCKO, YeM PYCCKUI
SKBUBANEHT.

Kpome Toro, cywecTsyeT n oTpuuatenbHas opma —
AR (He pagyeT rnas; He HPABUTCA, NPUXOAMUTCA HE MO BKY-
Cy, He Bbl3bIBaeT XOPOLLEro YyBCTBa):
1. KFEEMK  ZEMNBEBRRAIMER — «We find
sailors with earrings very strange» — «MaTpocbl Ho-
CUT Cepbru, U Mbl HAXOAMM 3TO OYEHb CTPaHHbIMY.

2. « XM FHMODNL — DR A IR
AR» — «At the first sight the boy did not impress
them favorably» — «Ha nepsbiil B3rnag, manbumk nx
He BreyaTnun (He NnopagoBan)».

Ha Haw B3rnag, MOAanbHOCTb B JaHHbIX NPESIOKEHNAX
MMeeT [I0BONIbHO TOHKYIO, IENINKATHYIO HaTypy, uTo bGyaeT
BbipaxaTbcs B nepesoge AR 6onee caepkaHHbIM cno-
BOM «CTPaHHbIii» B NEPBOM MpUMEpPEe W «He BNeyaTnATb/
He pafioBaTb» BO BTOPOM. ITO He MO3BOAMT HaAenuTb Npes-
NOXeHWe NPU NepeBofIe N3NNLLIHNM BblpaXeHNeM KPUTUKM
MO OTHOLLEHMIO K CyBbeKTy (MCNOMb3yA TO Xe «MHE He Hpa-
BuTCA» Unu «dislike»), HO, 0iHaKO, BCe PaBHO BbIPa3NT He-
Kyto ouieHKy. Eute vawe A JIAR sepet K cykpeHuio, kotopoe
Mbl fienaem, OCHOBbIBAaACb Ha MHbOPMaLWK, NoayYaeMo
oT 3peHus, Hanpumep: «EH—Z%—5 - BCEEIE
AIRAR» — «Everything i did seemed awkward to me» —
«Kasanoch, uto A BCe Aenan Heyknioxe». Kak 1 B 3Tom npu-
mepe, BbI6Op He NPAMOro aHanora NOMOXeT NpuaaTh, Kak
HaM KaxeTcs, 60nee NOrMUHbI OTTEHOK BbiCKa3blBaHMIO.

/13 npuBefeHHbIX Bbllle MPVMEPOB Mbl MOXEM UETKO
BUJETb, UTO WCMOMb30BaHVE NepPeBOAUMOCTb ¢paseosio-
rMyecknx O6GOPOTOB NPAMbIMK A3BIKOBBIMK @aHanoramm
He BCerja OTpaXkaeTcA Ha nepefaBaeMoli MOAANbHOCTM
6naronpuATHbIM 0bpa3om. MopanbHOCTb, Gyayumn KaTero-
puen KOMMyHUKaTUBHOWN, TpebyeT npu nepesope 6Gonee
TOYHOrO MOAXOAA K BbIPAKEHWIO, UTO OOYCNOBNEHO KySlb-
TYPHbBIMM U A13bIKOBBIMU OCOGEHHOCTAMM.

[BFARSE (méikaiyinxiao) — cusowee nuuo, pagoct-
HOe BblpaxeHue nunua.

Monoma o3HauaeT BbIrnAgeTb BecenbiM, Jlyya C pajo-
CTblo, BOCTOProm. Camblin 6GAN3KUIN CUHOHNM Ha aHTINACKOM
A3blKe, KOTOPbIN Mbl Haw — «shining eyes dance with joy»,
WS Mbl MOXKEM B3IIsiHYTb Ha 60siee 06bluHyto ppasy — «to
look cheerful», Tam ecTb rnaron «to look», KoTopbI OTHO-
cuTCA K rnasam yenoseka. Micnonb3oBaHue «shining eyes
dance with joy», Ha Haw B3rnag, okasblBaeT AOMONHUTENb-
HOe ycunieHre BbiCKa3blBaHWA, OHO NOMOraeT BblpasuThb Mo-
NOXUTENbHYIO OLIEHKY 3HaueHus 6onee yeTko 1 B 6onbLuein
CTeneHu, YeM NPU NCNosib30BaHMN He-hpa3eonornyecKmnx

167




®UnJ10J10rnA

enuHunL. «fit B FFBR 52» — «Her gentle eyes smiled» — «OHa
YXMbINIbHYNaCb.

fit B FR/0 (chumu jingxin) — npusoguTb B yxKac. Ytobbl
nepepaTb YyBCTBO CTPaXa, YaCToO UCMOJb3YeTCA BblpaXkeHue
«to shut one’s eyes» («3aKpbITb rnasa» — 4tobbl He BUAETb
TO, UTO BbiI3blBaeT cTpax). «X ARV IE =R B fR/0» — «The
battlefield was a fearsome sight» (B ;zaHHOM BbICKa3biBaHWY,
CnoBo sight oueHb 651M3KO K 3HaYEHMIO eye TaK Kak UCMoJb-
3yeT TOT Xe opraH AJjis nonyyeHns nuHGopmMaLun n ee oue-
HuBaHNN) — None 605 6bINI0 CTPALLIHbIM 3PESNLLEM.

[ERR (yingydn) — nmeTb OpnuHbIi B3rnAg. JTa naroma
ONUCbIBAET YENOBEKA C OTIMUYHbBIM 3peHneM, 0CO6EHHO 1A
UEro-TO B YaCTHOCTU. A TaKXe OYEeHb BHUMATENbHOTO Yeso-
BeKa. MaromMa oueHb pacnpocTpaHeHHa 1 BbipaXkaeTca CBO-
60[HO B paccmaTprBaembix A3bikax. « HEBAIINRIEEER B
BER - IHOFL HAIF» — «A good surgeon must have
an eagle’s eye, a lion’s heart, and a lady’s hand» — «Y xopo-
LIero X1pypra JOSKeH 6biTb r1a3 opna, cepaLe 1bBa 1 KeH-
ckas pyKa». YTo6bl BblAENNTb, UTO KTO-TO HACTONbKO BHUMA-
TeneH, yTobbl 3ameyaeT BCe AeTanu, MaNoMa MOXKET CIYKIUTb
KOMIMJIMEHTOM, KOTOPbIN MO CPaBHEHUIO C 0ObIYHbIMYK dpa-
3amMm NOKa3blBaeT He TONbKO TaNaHT YeoBeKa, HO 1 MbIC/N
W CY>K[eHNA 0paTopa, KaKoW BbIBOJ OH AENaeT B yMe 1 Kak
oH pearvpyert. [ER nguoma nokasbiBaeT He Tonbko dakT
TOro, UTO KTO-TO 06M1afaeT HaBblKaMul, HO U MPU3HaHNEM
3Toro, 06n1aAaloLwyM ApYruMn N0AbMU.

KR (tianydn) — BceBupswee oko. CornacHo 6yaaunsmy,
K AR o3Hauaet gBe Belw, nepBoe — rnas HebecHbIN, KOTo-
pbili MOXET BUAETb BCe, CBA3AH C HabnoaeHneM, OXpaHown,
cunon (nopobHas ¢pasza, KOTOPY Mbl MOXEM BCTPETUTb
B pycckom f3bike,— bor Bce BuguT). [lpyroe 3HauyeHne —
UMeTb TPeTUi rna3s (Ha aHMUCKOM A3blke — inner eye),
cnocobHocTb npepfckasatb Oyayllee, BUAETb Belyy, KOTO-
pble He MOXeT cfienaTb obbluHbli yenosek. «=F METT AR
ZF K AR» — «Every follower should open his wisdom/inner
eye» — Kaxpgbln nocneposatenb JOMXKeEH OTKPbITb CBOM
TpeTun rnas. VIHTepecHo To, UTO ecnu Mbl MPOCTO NPUMEM
BO BHUMaHWMe To, uto X AR oTHocuTca K yemy-To cBepxbe-
CTeCTBEHHOMY, TOF4a Mbl HaNAEM aHITIMNCKYIO UOUOMY, KO-
TOpasA OYeHb MOXOXKa Ha KATANCKYIO (MO HanMumio neKkcembl
«rnas», Ho He No cmblcny) — «evil eye» (crnas, fypHon rnas),
KOTOpas TaK »e OTCbINlaeT HaC K YeMY-TO CBEPXbeCTeCTBEH-
HOMY, MOTyLLLeCTBEHHOMY, HeOObIYHOMY, MpaBaa Cc bonee He-
raTUBHbIM KOHTEKCTOM. [laBaiTe NOCMOTPUM Ha Ha4yasno 3Ha-
MeHuTOoro ctuxa Yunoama bnerika — The Tiger: «Tiger, tiger,
burning bright in the forest of the night, what immortal
hand or eye could frame thy fearful symmetry?» (Turp,
Turp, xryuunin ctpax, Tol FOpuLLb B HOYHBIX necax. Yel 6ec-
CMepTHbI B30p, Ntoba, Cozpan cTpawHoro 1e6a?). Mbl mo-
»eM 3ameTuTb «immortal hand or eye» B uuTate. 3Ta yacTb
NpeaCcTaBAseT YnTaTento YTo-TO UK KOro-To obagaioLlero
orpomHon cunoi. CornacHo Yunbamy bnenky, turp — 310
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310, MOPOXAEHHOE 3MbIMK Cunamy — T.e. [IbABOOM, Unu
Kak 3To Bblpaxaetcsa — «immortal hand or eye» (no ogHom
n3 Bepcun), n ucnonbsysa XAR B nepesoge Ha kuTanckui
A3bIK, BbICKa3blBaHWe obpeTaeT BCe MofasbHble 1 lekcuye-
CKMe 0COBEHHOCTY, KOTOPbIE Mbl XOTenw 6bi IoAYePKHYTb —
GER, TR, BRI RIEESNIZER XL - BB
I F e RARIEH IR B E ZE .

lfoBops o nekcemax H u iR, Mbl Takke MoXKeM BblaennTb
KaTeropuio coctosHue [18].

RBR (léngydn) — xonogHbili B3rnag, 6e3pasnuuHoe
otHoweHue. «H2REEFRSRIEMEE R — «She saw
the waiter cooking dinner with an indifferent eye» — «OHa
BUAena, Kak oduumaHT rotoBuT 0bes C paBHOAYLIHbIM
Barnagom». XAIEZ KK /ZIRREZEFH» — «The old woman
looked at me with a cold stare» — «Crapyxa nocmoTtpena
Ha MEHS C XONOAHbIM B3rNAA0M». Kak Mbl MOXeM BUAETb,
RIR vmeeT aHanornuHylo Bepcuio Ha aHMIMIICKOM A3bl-
ke — cold eyes (unu icy look), uto o3HauaeT 6e3pasnunune,
XOnofHOe OoTHolWeHKe. MoganbHOCTb Takol ¢ppaseonoru-
yeckol eanHULbI MPOABNAETCA B Pa3HbIX CMbICIAX — Mbl
MOKEeM He TOSIbKO BUAETb, Hanpumep, YCTanocTb YenoBe-
Ka, HO 1 HEKOTOPYIO NYCTOTY B FNasax, KoTopas MOXeT Bbl-
3blBaTb pa3nnuHoe Cy6beKTMBHOe oTHoweHue. «& AR R
BER  FEHARER TERHAIKRESNEM —
«The old man glared at me coldly, making me scared, so
| turned my face back to him» — «Crapuk xonogHo nocmo-
TPesn Ha MeHs, 3aCTaBNAA MeHA 60ATbCA, NO3TOMY A NOBep-
HYJICA CMIMHOW K HEMY>»,

£ B ~ 7% (shlimucunguang) — He BuaeTb aanblue ceoe-
ro Hoca. « RBB BT ANWATEEANHABENEE > —
«Only the short-sighted people can not see the importance
of education» — «TonbKo HefanbHOBMAHbBIE IOAN HE MOTYT
BMAETb BaXKHOCTb 06pa3oBaHUsAy». ECTb Tak»Ke aHanormuHble
eguHuLbl — «B YIS » n « B FEFE K. Kaxablii BapyaHT
nogpasymeBaeT OTPULATENbHYI0 KOHHOTAUMIO M MOKa3bl-
BAeT HECMOCOOHOCTD Jilofe CMOTPETb Breped, UTHOPMpPYs
BCIO KapTUHY B Uenom. XL E B Y AERI A Ry — «This is
the result of short-sighting» — «310 pe3ynbTaT HepanbHo-
BMAHOCTU». Icnonb3ys 3Ty MANoMy, 4Tobbl BbipasuTb 6onee
VUMMIVLUTHYIO OLEHKY, BMECTO TOro, Utobbl MpsMO roBo-
pUTb KOMY-TO O €ro JIerKOMbIC/IMK, Mbl OCTOPOXKHO Bpoca-
€M eMy HaMeK Ha HernosiHoe NoHMMaHne Npo6semMbl 1 nep-
cnekTmB. TakXKe Takne BUAbl UGMOM MOKa3blBAOT XapaKTep
noAen B LeNOM He TOMTbKO B KOHKPETHO cuTyauuu. «2o D
SIRMASHKE BT A > — «Far-sighted people
can be knocked down by people who are short-sighted» —
«[JanbHOBMAHbIE NOAM MOTYT ObITb CMELLEHbl HefanbHO-
BUAHbIMUY.

BEEE (youmugdngdl) — 6biTb OYeBMAHLIM ANA
Bcex (ele oaHa Bepcna dpaseonornsma — T M3 ). An-
FUICKMe BapuaHTbl Takke MpefnaraloT npaMble aHano-
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rm — as plain as day, as plain as the nose on one’s face, as
plain as a pack staff. Kak yxe 6bino ckasaHo paHee, B A
MAMOMa YKa3blBAET Ha UTO-TO OUEHb OUEBULHOE U MOXET
CNYXXMTb UHCTPYMEHTOM YBeX4eHUS, KOTOPOE OTPaXKaeT To,
UTO Mbl YYBCTBYEM 1 UYTO Mbl lyMaem O BOMPOCE WX NpPo-
6neme. B 3TOM KOHKpPETHOM Cilyyae Mbl ACHO BUAMM, KaK
MOJaNibHOCTb paboTaeT ¢ NomMoLbto Gppazeonoruy — y Hac
€CTb MbIC/1b, ¥ Mbl XOTUM, YTOObI Zpyrye MbICIUIN B TOM e
K/toue, Mbl XOTWM, UTOObl OHW pPa3genuan Hawe MHeHue
W [OCTUIN 3TOV XKe LIeSIN, Mbl MOXEM MCMOJb30BaTb MHOTO
pa3HbIX CPeACTB, Y O4MH U3 HUX, OYEBUAHO,— Ppa3eonoru-
yeckne eguHULBbI.

1. «BFBEXHHENARAEHERE> — «Hong kong's
achievement in these aspects is evident» — «locTu-
»eHune TOHKOHra B 3TMX acneKTax OYeBUAHO».
CEMEANTBEHEN - PEAE TEXRZ(L —
«As we all can see, great changes have taken place
in China» — «Kak Mbl Bce MoXeM BuaeTb, B Kutae
npowu3oLwnn 6osbLvie U3MEHEHNS.
GFEBMBEEINNURSNEEERE X
=5 BHEER» — «t is obvious to all that mobile
communications in China are still developing at an
extremely high rate» — «[lna Bcex ouyeBUZHO, UTO
MobunibHasA cBsizb B KuTae Bce elye pa3BrBaeTcA
C Ype3BblYaNHO BbICOKOWN CKOPOCTbIO».

Kak Mbl BUAMM B NprBefeHHbIX Bbile npumepax, B B
B Takxke xopowwo paboTaeT B NOAUTUUYECKOM U A€NI0BOM
OUCKypce.

BAEE (ydnrén érml) — 3akpbiBaTb OAAM Ma-
3a 1 ywm (06p. B 3Hau.: BBOAUTb B 3abnyxaeHne, BTMpPaTb
oukw). Bonpeku nonoxutensHon 73 B k&, A E B nme-
€T OTpMLATENIbHYI0 KOHHOTaLWIO 1 UMEeT feno C 0bMaHOM,
BBeJEHMEM B 3abNyxaeHune, bpocaHrem Nblin B rnasa Jio-
Jein. Bo Bpems nepeBoga Mbl HalWN HECKONbKO Noaxoas-
LMX CNocoboB Nepefayn ANOMbl C MOMOLLbIO aHTIMACKOTO
A3blka — «to throw dust into eyes», «make fool of someone».
Wcnonb3oBaHMe ngnombl MOXKET MOMOYb MOAYEPKHYTb, Ha-
npumep, 06BMHEHME, Kanobbl NN KPUTKKY MO TON Xe Npu-
unHe, uto n BHEEEE — ybeantb nogen NpuHATbL Bawy
TOUKY 3p€eHMs, yBULETb CUTYaLMIO TaK, Kak Bbl, HO 06paTnTb
BHMMaHWE Ha OTPULIATESIbHbI acMeKT.

1. «—1MARE BEEEHERENRELFEARILCE
IR BRIV ENEEESEAER - BHX
H A» — «A month later, Edward Sheehan claimed
in the debate on the economic situation in the
lower house that the optimism expressed by the
government is deceiving one’s eyes and deceiving
oneselfy — «Mecauy cnycts daBapg LvxaH 3aasun
B febaTtax 06 SKOHOMMYECKOW CUTYyaLUN B HUXKHEN
nanarte, yto OMNTUMW3M, BbIPAXKEHHbIN MPaBUTESNb-
CTBOM, OOMaHbIBaeT BCEX N cebay.
GNREBHRIRHA - BAEEHZLZER» of

you want to deceive the enemy, concealment is
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necessary» — «Ecnm Bbl XoTUTe 06MaHyTb Bpara, He-
06X0AMMO [1eNCTBOBATb CKPbITHOY.

«<BAR  REAMELXNE  BABHEROH IR
- NI EA R SR HAN E» «Magic,
originally is the trick, cover the eyes and ears is
a necessary condition, in order to achieve the
mysterious value of the magic itself» — «Marus, n3-
HayabHO — 3TO TPIOK, 0OMaHyTb rfasa v yLm — He-
o6xoanmoe ycnoBue, YTobbl 4OCTUYb TAUHCTBEHHOW
LEHHOCTM CaMOW Marnmy.
GYEABFEFZHEGE - BNNEANTEAER
H»—«There are many groups within the parliament,
but only to deceive the public» — «B napnamenTe
MHOFO FPYMM, HO TONbKO AfiA o6maHa obLlecTBeH-
HOCTW».

AEEE (buddng shéngse) — He nopaTb, He MokasaTb
BmAay. OH OYeHb MOXOX Ha AHIMUACKUIA BapuaHT «not bat an
eyelid». Mo Collins Online Dictionary [17], «<not bat an eyelid»
o3Hauaet: «When something surprising or shocking happens, if
someone doesn't bat an eyelid in British English, or doesn’t bat
an eye in American English, they remain calm and do not show
any reaction» (Korga cnyyaerca 4To-To LWOKMpYIOLLEee U BHe-
3arnHoe, 0CTaBaTbCA CMOKOWMHBIM U He MOKasbiBaTb peakLuu.
BapuaHTbl aHrnuiickoro «not bat an eyelid» n amepunkaHcko-
ro «not bat an eye» pasnuualoTca NEKCEMON «TTas» U «BEKO»).
MpencTaBnAeT peakumio Yenoseka Ha coobLleHne (Mnu Ha pe-
anbHOCTb, NPeACTaB/EHHYIO FOBOPALLMM), 3TO OfHA V3 UAVOM,
KOTopas MOKa3blBaeT HaM, KaK 1MCnonb3osaTb dpaseonornye-
CKMe eOuHULbI 415 BblpaXKeHUsA CyObeKTVBHOM MOJANbHOCTM.

1. GRRNE | IREABEADIE R AL,
«Nonsense! How can you say that and keep a straight
face» — «mynoctb! Kak Bbl MOXeTe roBopuTb Takoe
COBEPLUEHHO CMTOKOMHO?».
EANEBHITFE> — « listened quietly to
him» — «fA cnokolHo cnywan ero.

MNonoma 0eMOoHCTpUpPYET BbICOKUI YPOBEHb BHYMAHMS,
Korga nHpopmMaumsa NpefoCcTaBAAEeTCs CywaTesto (Mnm Kor-
[la TOBOPALWMIA Cam NpefoCTaB/AeT ee), U ee OCO3HaHUe,
He NPOoABNSALEE SMOLUUNA. MiaioMa MOXET ObiTb MapKepPOM,
HaMeKaloLMM Ha TO, UTO YeJTIOBEK He TOJTbKO MPUHSAS BO BHU-
MaHue dakTbl, HO U 06ayMbIBaeT Npobdnemy, B KOTOPYH ero
NOCBATUIIN, U NPOM3BOAUT MbICIUTENbHbIE NpoLEecchl H6a-
3UPYACH Ha TO, YTO BMAUT NPAMO nepef cobol, Hanpumep: «
] EX S E - RN B» — «She watched the pair and
kept her own counsel» — «OHa cMOTpena Ha MoNoAbIX Jto-
Zen n monyanar. hgnoma «to keep own counsel» Takxe no-
MOraeT OTPa3UTb aHanorMyHoe yTepxaeHue. bonee Toro,
AENFE B MoxeT CKpblBaTb He TOMbKO SMOLMM, NMPOABAASA
CMOKOWCTBUE, HO CKPbIBATb HEHY>KHbIE U HEXenaTeNbHble
MO NN SEeNCTBUA B KOHKPETHOMW CUTYaLWK:

1. «XAHE - HAEEB» — «She was so scared,

but made no sign» — «OHa 6blla Tak HarmyraHa,
HO He nogana Buay».

169




®UnJ10J10rnA

2. «fflsiEmEE — = HEELEEY BXRE
HEMAFEB» — «They are like hunters, quietly
approach their prey, but I'm quiet too» — (OHu,
KaK OXOTHUKM, TUXO NPpUBImXKatoTca K cBoel Ao0bl-
ye (He m3gaBan LWyMa), HO A TOXKe MOT BecTn cebn
TNXO).

Pe3ynbTaThl mMccnegoBaHUA MO3BONAIOT cCAenatb He-
KOTopble BbiBOAbI. B camom pene, 60NbWNHCTBO NpoaHa-
NU3MPOBaHHbIX Hamn ¢paseonornyeckmx ¢pas ummetoT
aHaNoOrMM Ha aHrNNINCKOM A3blKe U NepefaloT He TONbKO
nepBOHavYasbHO HaMeYeHHOe 3HaYeHNe, HO U KOMMOHEHT
oueHku [10]. NMopgo6Has aHanorus NPUBOAUT HAC K MbIC/K,
UTO «A3bIKOBbIE KAPTUHbI MUPa» PACCMaTPUBAEMbIX A3bIKOB
MMEIOT HeKOTOpble CXOAHbIe TOUKM, UTO CIYXUT XOopoluel
OCHOBOW ANA AanbHenwero nlyyeHnsa ¢paseonornyeckmx
bpa3 Kak cpeacTBa BbipaXkeHUA CyObeKTUBHO-MOMaNbHbIX
3HauYeHUN.

Takxe 6bIM NpobnieMbl NPU NepeBofe C COXPaHEHNEM
OPUTMHANIbHOTO KUTAMCKOTO KOMMOHEHTAa «rfas». B 3Tux
KOHKPETHbIX CMTyauuAx Mbl NpegronaraemM, Yto KOHHOTa-
ums 6bl1a eAMHCTBEHHbBIM CNOCO60OM NepenaTtb MAEHD U 3Ha-
ueHMe npaswbHO. OcobeHHo, Koraa mMbl rosopunn o XFR,
HaMm NPUXOANNOCH PacCMaTpUBaTb CYLIHOCTb CaMOW NAMo-
Mbl, UTOGbI pa3obpaTbCcA B HEKOTOPbIX OCOObIX CyyYasnx, Ta-
KMX Kak no33us, rae uanoma X AR 6bina Hanbonee nogxoas-
MM BapVaHTOM AJIA UCMOJSIb30BaHuA.

PaccmatpuBas «not bat an eyelid», mbl npogemoHcTpu-
poBanu OTCYTCTBME WAEHTUYHON WMAMOMbI Ha KUTANCKOM
A3bIKe. DTV NPUMePbl 4OKA3bIBAIOT, YUTO AaXKe eC/n B Mgnome
(RO ) Het nekcembl B wnu B, BapuaHT aHrnmiickoro
A3blKa pa3fensaeT OCHOBHOWM CMbIC/T MCMOJSIb30BaHMA «r/as-
HbIX» NANOM — MOKa3aTb peakuuto, Kotopasa byaeT oueHe-
Ha, U MPUBEAET K PasMbIWNIEHNIO O XapaKTepe 4YesloBeKa
C TakoW peakuuen, nnoxon nun oH («Yenyxa! Kak Bbl MoxeTe
rOBOPUTbL TaKOE U COXPaHATb criokoncTeue» — « il ) \i&!

REABEARBNE BIHARLETE»), cnokoeH nn oH («OHa Tak
6oanacb, uto He nogana suny» — «MX AL, AAHE
By nT.40.

Mpexnae BCero, Mbl NbITaMCh NePeBeCcT! UAMOMY C CO-
XpaHeHVeM He TOMbKO XapaKTepa OLeHKMW, HO U (pOpMbl.
Ecnu He 6bIN10 NOAHOTO aHanora, Mbl NpUGerant K UCNonb-
30BaHMIO CPE/ICTB MeHee OLIEHOUYHOrO XapakTepa No cpas-
HeHuo ¢ uanomamu. Hanpumep — JINAR. Tosopa o JIER,
Mbl CTONKHYNINCb C UHTEPECHBIM GaKTOM: KUTalickas No3u-
tmeHaa egunuua AR B oTtpuuatenbHom 3HaueHun AR
AR pabotaeT xopoLo, HO AHIMUNCKNI HE MOXET BblPasnuTb
BCE CUTYaLIVOHHbIE OTTEHKM CMbIC/Ia, NO3TOMY UHOTAA fyu-
Lle NCKaTb 3HaUeHKe, KOTOPOe CNPaBUTCA C 3afjaueil nyulle
B COTPYAHNYECTBE C KOHTEKCTOM.

Bo BpemA aHanu3a 60MbWMHCTBO Gpa3eonornyeckmx
efvHuUL 6biNo HaAeHo B paccMaTprBaeMbIX A3bIKax C aHa-
NOTUYHBIMA OLEHOYHBIMU KOMMOHEHTamu. [lonyyeHHble
pe3ynbTaTbl 3TOFO UCCIELOBAHMA MOTYT ObITb MCMONb30Ba-
Hbl ANA fanbHenwWero n3yyeHna OLUeHOYHON MOJANIbHOCTU
M CNnocoboB ee peanv3auuy B BblCKa3blBaHUAX, a aHanu3
nepesoga $paseonornyecknx eguHUL, crocobctayet bonee
NOMHOMY MOHUMAHMIO MEXKYNBTYPHON KOMMYHMKALMK, MO-
CKOJIbKY NpuBefieHHble NpuUmMepbl NPUBOAAT K AEeMOHCTpPa-
U1 KOMMYHMKATUBHOIO XapakTepa MofanbHOCTU U OLeH-
KW.

DOpaseonornyeckne eaUHNLIbI 4ECTBUTENbHO ABNAIOTCA
CUNbHBIMW 3/1IEMEHTaMM OLIE@HOYHOW MOAANbHOCTM, N 3TOT
baKT packpbIBaeTCA B MpoLecce aHanmsa A3blKoB, KOTopble
pasnMyaloTCa Mo TUMONIOrMM W acneKTam KysbTypsbl, C pas-
NINYHOW «A3bIKOBOM KapTUHOW MUpa».

M3yueHvie 31eMeHTOB OLEeHOUYHON MOLANIbHOCTY, TaKMX
Kak ¢paseonornyeckme eaviHuLbl, MOXET NMOMOUYb PeLnTb
MHOTUe NPOo6IeMbl MEXKYBTYPHON KOMMYHUKALMN U NPU-
6113UTbCA K 6onee rny6oKoMy MOHUMaHWIO A3biKa.
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